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Welcome Guide • English

IMPORTANT SAFEGUARDS
Read these instructions carefully and 
retain them for future use. If this product 
is passed to a third party, then these 
instructions must be included.   

When using electrical devices, basic safety 
precautions should always be followed to 
reduce the risk of fire, electric shock, and/or 
injury to persons including the following:

•	SAVE THESE INSTRUCTIONS TO REDUCE 
THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC 
SHOCK, CAREFULLY FOLLOW THESE 
INSTRUCTIONS.
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•	This appliance can be used by children 
of ages 8 years and above and by 
persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given 
supervision or instructions regarding the 
safe use of the appliance and understand 
the hazards involved.

•	Children may not play with the appliance.
•	Cleaning and user maintenance shall not be 

made by children without supervision.
•	For connection to a mains supply not in the 

USA, use an attachment plug adapter of the 
proper configuration for the mains outlet.

•	Before charging, read this instruction 
manual.

•	This charger is intended for use with 
nickel-metal hydride rechargeable batteries 
only. Attempting to charge other types of 
batteries may cause personal injury and 
damage to the charger.
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•	Do not charge non-rechargeable batteries.
•	Do not expose the charger to rain or 

moisture. For indoor use only.
•	Remove from mains when not in use.
•	Never use an extension cord or any 

attachment not recommended by the 
manufacturer, as this may result in a risk of 
fire, electric shock or personal injury.

•	Do not operate the charger if it has been 
subjected to shock or damage. Take it to a 
qualified serviceman for repair.

•	Do not disassemble the charger. Incorrect 
reassembly may result in a risk of electric 
shock or fire.

•	Unplug the charger from the mains before 
attempting any maintenance or cleaning. 
Use a damp cloth to clean the surface, do 
not immerse in water.

•	Before disposing of your charger, remove 
the batteries from the unit and dispose of 
them safely.
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Features
•	 Recharge 2 or 4 AA/AAA Ni-MH batteries at a time.

•	 Built-in switching power technology for worldwide (100 - 240 V AC) use.

•	 USB port for charging hand-held devices, including cellphones, PDAs, iPods and more.

•	 Full charge cut-off and timer cut-off function to protect the batteries from overcharge.

•	 Automatic charging current selection for AA & AAA batteries.

•	 Equipped with 3 LED lamps to indicate charging mode:

- Red LED light on - Quick charge;

- Flashing Red LED - bad cell detection;

- Red LED off - Charge is completed;

- Green LED light on - USB port is ready for use.

•	 Protection against reverse battery insertion.

Intended Use
The Battery Charger with USB Output quickly and efficiently charges all AA or AAA 

nickel-metal hydride (Ni-MH) rechargeable batteries. The built-in high efficiency switching-

type power supply adjusts automatically to any voltage between 100 – 240 V AC, for 

international use.

Before First Use
•	 Check for transport damages.

•	 Before connecting the product to the power supply, check that the power supply voltage 

and current rating corresponds with the power supply details shown on the product 

rating label. 

Risk of suffocation! Keep any packaging materials away from children 
– these materials are a potential source of danger, e.g. suffocation.

DANGER



7

Operation
Batteries (if included) are not charged upon shipping. They must be 
charged prior to first use.

Charge only Ni-MH type rechargeable batteries in this charger.

Batteries may leak or explode causing personal injury if inserted improperly, 
disposed of in fire, mixed with other battery types, or short-circuited.

1.	 Insert 2 or 4 AA/AAA rechargeable Ni-MH batteries into the battery compartment; 

batteries must be charged in pairs. For charging only 2 cells, insert the batteries in the 

left or right side of the charging terminal (Figure 1) and (Figure 2).

2.	 Make correct contact as indicated by the polarity symbols (+ and -) marked inside each 

compartment.

3.	 Charge either AA or AAA sizes at a time. Do not mix battery sizes when charging.

4.	 Plug the charger into a standard AC mains outlet. The Green USB status LED will light within 

10 seconds, the Green USB status LED will turn off and the Red LED will glow for each 

slot where a battery is charging. The LED lights to show that the batteries are charging.

5.	 When the batteries are fully charged, the Red LED will turn off to indicate that the charge 

is completed and batteries are ready for use. When the Green LED light is on, the USB 

port is ready for use.

WARNING

WARNING

WARNING
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6.	 Once the batteries are fully charged or the charger is not in use, unplug the charger from 

the mains outlet and remove the batteries.

7.	 Begin again at Step 1 to charge the next set of batteries.

The USB charge port takes priority over charging AA/AAA batteries. If 
you have batteries inserted for charging and a device is plugged into the 
USB port, charging of the AA/AAA batteries will be halted until the USB 
port is no longer in use. Once the USB device is fully charged and stops 
using power or it is unplugged from the USB port, the AA/AAA batteries 
will resume charging automatically. The Green LED indicates when the 
USB port is in use or available for use. The port has a maximum output 
of 500 mA. Do not attempt to overload the USB port or damage to the 
charger or USB device may result.

Bad Cell Detection
When the charge process is started, the charger will detect the batteries. If the batteries are 

not suitable for charging (i.e. short-circuit or reversed polarity) the LED will start FLASHING 

rapidly. The damaged batteries should be removed and properly disposed of.

Attention
1) This charger is designed to charge 2 or 4 batteries. 1 or 3 batteries will not get charged.

2) To charge only 2 batteries, the batteries will not get charged when placed in the below 

charging slots:

Slot 1+3 Slot 1+4 Slot 2+3 Slot 2+4

CAUTION
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3) To protect your charger & batteries

When installing battery for charging, make sure to insert the negative(-) terminal of battery 

first, then press the top of battery to connect the positive(+) contact plate. Incorrect 

direction to install the battery will cause damage to the negative terminal of the charger and 

the battery sleeve.

 Correct direction to install the battery  Incorrect direction to install the battery

AA batteries AA batteries

AAA batteries AAA batteries
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Disposal
The Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive aims to 

minimize the impact of electrical and electronic goods on the environment, by 

increasing re-use and recycling and by reducing the amount of WEEE going to 

landfill. The symbol on this product or its packaging signifies that this product 

must be disposed separately from ordinary household wastes at its end of life. 

Be aware that this is your responsibility to dispose of electronic equipment at 

recycling centers in order to conserve natural resources. Each country should 

have its collection centers for electrical and electronic equipment recycling. 

For information about your recycling drop off area, please contact your related 

electrical and electronic equipment waste management authority, your local city 

office, or your house hold waste disposal service.      

FCC – Supplier’s Declaration of 
Conformity

Unique Identifier B00TOVTZ7K - Battery Charger with USB Output

Responsible Party Amazon.com Services, Inc

U.S. Contact Information 410 Terry Ave N. 

Seattle, WA

98109, United States

Telephone Number (206) 266-1000

FCC Compliance Statement
1.	 This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following 

two conditions:

	 (1) �this device may not cause harmful interference, and

	 (2) �this device must accept any interference received, including interference that may 

cause undesired operation.
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2.	 Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 

compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

FCC Interference statement
this equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 

device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 

reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 

equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 

and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 

communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 

particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 

reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 

encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

•	 Reorient or relocate the receiving antenna. 

•	 Increase the separation between the equipment and receiver.

•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver 

is connected.

•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Canada IC Notice
This Class B digital apparatus complies with Canadian CAN ICES‑3(B) / NMB‑3(B) 

standard.

Specifications in accordance with 
Regulation (EU) 2019/1782 

Manufacturer’s name or trade mark and 

address

Amazonbasics, 38 avenue John F. 

Kennedy, L-1855 Luxembourg.

Commercial registration number 00134248



12

ASIN B00TS18AEA, B00TS19BUW

Input AC Voltage [V] 100 - 240 V

Input Power [W] 9.5 W

Input AC Frequency [Hz] 50 - 60 Hz

Output DC Voltage [V] 5.0 V

Output Current [A] 0.5 A

Output Power [W] 2.5 W

Average active efficiency [%] 74.05 %

Efficiency at low load [10 %) N/A

No-Load power consumption[W] 0.07 W

Charging Output

AA: 2 x 2.8 V DC, 600 mA, 3.36 VA

AAA: 2 x 2.8 V DC, 350 mA, 1.96 VA

5 V DC, 500 mA (USB Output)

Type: Capacity: Charging Time:

AA

1800 – 2000 mAh 3 – 3.5 hours

2100 – 2300 mAh 3.5 – 4 hours

2300 – 2500 mAh 4 – 4.5 hours

AAA
700 – 800 mAh 2 – 2.5 hours

900 – 1200 mAh 3 – 3.5 hours

The charging time will vary depending upon the brand, capacity and condition of batteries 

being charged.
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Feedback and Help
Love it? Hate it? Let us know with a customer review.

AmazonBasics is committed to delivering customer-driven products that live up to your high 

standards. We encourage you to write a review sharing your experiences with the product.

US: �amazon.com/review/review‑your‑purchases#

UK: �amazon.co.uk/review/review‑your‑purchases# 

US: �amazon.com/gp/help/customer/contact‑us

UK: �amazon.co.uk/gp/help/customer/contact‑us 
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Guide de Démarrage • Français

MESURES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement les présentes 
instructions et les conserver afin de 
pouvoir vous y référer ultérieurement. 
En cas de cession de ce produit à un 
tiers, le présent manuel d’utilisation doit 
également lui être remis.   

Lorsque vous utilisez des appareils 
électriques, vous devez toujours prendre des 
mesures de sécurité de base afin de réduire 
tout risque d’incendie, d’électrocution et/ou 
de blessures corporelles. Ces précautions 
incluent notamment les suivantes :
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•	CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS AFIN 
DE LIMITER LES RISQUES D'INCENDIE 
OU D'ÉLECTROCUTION, SUIVEZ 
ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS.

•	Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
de 8 ans et plus et par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou manquant 
d’expérience et de connaissances, à 
condition qu’ils soient surveillés ou aient 
reçu les instructions concernant l’utilisation 
du produit en toute sécurité et qu’ils 
comprennent les dangers encourus.

•	Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l'appareil.

•	Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne 
doivent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance.
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•	Pour le branchement à un réseau 
d'alimentation qui n'est pas situé aux États-
Unis, utilisez un adaptateur de branchement 
dont les caractéristiques correspondent à 
celles de la prise secteur.

•	Avant le chargement, lisez ce manuel 
d'utilisation.

•	Ce chargeur est conçu exclusivement pour 
être utilisé avec des piles rechargeables à 
nickel-hydrure métallique. Toute tentative 
visant à charger d’autres types de piles 
risque d’entraîner des blessures corporelles 
et d’endommager le chargeur.

•	Ne rechargez pas de piles non 
rechargeables.

•	N'exposez pas le chargeur à la pluie ou 
à l'humidité. Exclusivement destiné à un 
usage intérieur.

•	Débranchez l’appareil du secteur lorsque 
vous ne l’utilisez pas.
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•	N'utilisez jamais une rallonge ou tout autre 
accessoire non conseillé par le fabricant, 
car cela pourrait entraîner des risques 
d'incendie, de chocs électriques ou de 
blessures corporelles.

•	N’utilisez pas le chargeur si celui-ci a subi 
des chocs ou dommages. S'il nécessite 
une réparation, confiez-le à un technicien 
qualifié.

•	Ne démontez pas le chargeur. Un 
remontage incorrect peut entraîner des 
risques de chocs électriques ou d'incendie.

•	Débranchez le chargeur du secteur avant 
toute opération d'entretien ou de nettoyage. 
Utilisez un chiffon humide pour nettoyer sa 
surface, ne pas l'immerger dans l'eau.

•	Avant de mettre votre chargeur au rebut, 
retirez les piles de l'appareil et mettez-les au 
rebut de manière sûre.



18

Caractéristiques
•	 Rechargez 2 ou 4 piles AA/AAA Ni-MH à la fois.

•	 Technologie d’alimentation à découpage intégrée pour une utilisation dans le monde 

entier (100-240 V CA).

•	 Port USB pour charger les appareils portables, comprenant les téléphones portables, les 

PDA, les iPods et plus encore.

•	 Interruption du cycle à charge pleine et par minuteur pour protéger les piles d’une surcharge.

•	 Sélection automatique de courant de charge pour les piles de type AA et AAA.

•	 Équipé de 3 voyants LED pour indiquer le mode de charge :

- voyant LED rouge allumé : charge rapide ;

- voyant LED rouge clignotant : détection de pile défectueuse ;

- voyant LED rouge éteint : chargement terminé ;

- voyant LED vert allumé : port USB prêt à l’emploi.

•	 Protection contre l’insertion des piles dans le mauvais sens.

Utilisation Prévue
Le chargeur de piles avec sortie USB recharge rapidement et efficacement toutes 

les piles rechargeables AA ou AAA au nickel-hydrure métallique (Ni-MH). Pour une 

utilisation internationale, l'alimentation à découpage à haut rendement intégrée s'adapte 

automatiquement à toute tension comprise entre 100 et 240 V CA.

Avant La Première Utilisation
•	 Vérifiez que le produit ne présente aucun dommage dû au transport.

•	 Avant de brancher le produit sur la source d’alimentation électrique, vérifiez que la 

tension de la source d’alimentation électrique et la tension nominale correspondent aux 

spécifications d’alimentation figurant sur la plaque signalétique du produit. 

Risque d’étouffement ! Maintenez tous les matériaux d'emballage 
hors de la portée des enfants. Ces matériaux constituent une source de 
danger potentiel, p. ex. étouffement.

DANGER
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Utilisation
Les piles (si incluses) ne sont pas chargées à l'expédition. Elles 
doivent être rechargées avant leur première utilisation.

Chargez uniquement des piles rechargeables de type Ni-MH 
dans ce chargeur.

Les piles peuvent fuir ou exploser, causant des blessures 
corporelles, si elles sont mal insérées, jetées au feu, mélangées à 
d'autres types de piles ou court-circuitées.

1.	 Insérez 2 ou 4 piles rechargeables AA/AAA NI-MH dans le compartiment à piles ; les 
piles doivent être chargées par paire. Pour recharger seulement 2 piles, insérez les piles 
dans la partie gauche ou droite du bornier de chargement (Illustration 1) et (Illustration 2).

2.	 Établissez un contact conforme aux symboles de polarité (+ et −) indiqués à l'intérieur de 
chaque logement.

3.	 Chargez uniquement des piles de type AA ou AAA à la fois. Ne mélangez pas les tailles 
de piles lors du chargement.

4.	 Branchez le chargeur sur une prise secteur CA standard. Le voyant LED vert d'état USB 
s'allume dans les 10 secondes, le voyant LED vert d'état USB s'éteint puis le voyant LED 
rouge s'allume pour chaque logement où une pile est en cours de chargement. Les voyants 
LED s'allument pour indiquer que les piles sont en cours de chargement.

5.	 Lorsque les piles sont entièrement chargées, le voyant LED rouge s’éteint pour indiquer 
que le chargement est terminé et que les piles sont prêtes à l’emploi. Lorsque le voyant 
LED vert est allumé, le port USB est prêt à l'emploi.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
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6.	 Une fois que les piles sont complètement rechargées ou lorsque le chargeur n'est pas 
utilisé, débranchez le chargeur de la prise secteur et retirez les piles.

7.	 Retournez à l'étape 1 pour charger le prochain jeu de piles.

Le port de chargement USB a la priorité sur les piles de type AA/
AAA en cours de chargement. Si vous avez des piles en place pour 
le chargement et qu'un appareil est branché sur le port USB, le 
chargement des piles AA/AAA sera suspendu jusqu'à ce que le port 
USB ne soit plus sollicité. Après le chargement complet de l’appareil 
USB et l’interruption de son alimentation ou son débranchement du 
port USB, le chargement des piles AA/AAA reprend automatiquement. 
Le voyant LED vert indique si le port USB est en cours d’utilisation ou 
prêt à l’emploi. Puissance maximale du port : 500 mA. Ne tentez pas de 
surcharger le port USB, car cela risque d'endommager le chargeur ou 
l'appareil USB.

Détection de Pile Défectueuse
Lorsque la phase de chargement est lancée, le chargeur détecte les piles. Si les piles ne 
permettent pas le chargement (court-circuit ou inversion de polarité), le voyant LED se met 
à CLIGNOTER rapidement. Les piles endommagées doivent être retirées et mises au rebut 
de façon appropriée.

Attention
1) Ce chargeur est conçu pour charger 2 ou 4 piles. 1 ou 3 piles ne seront pas chargées.

2) Pour charger seulement 2 piles, les piles ne seront pas chargées lorsqu’elles sont 

placées dans les logements de chargement cités ci-dessous :

logement 1+3 logement 1+4 logement 2+3 logement 2+4

ATTENTION
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3) Pour protéger votre chargeur et vos piles

Lorsque vous insérez une pile pour la charger, veillez à insérer d’abord la borne négative (−) 

de la pile, puis appuyez sur le haut de la pile pour connecter la borne de contact positive 

(+). Un mauvais sens d’insertion de la pile endommage la borne négative du chargeur et la 

gaine de la pile.

 Sens correct d’insertion de la pile  Sens incorrect d’insertion de la pile

AA piles AA piles

AAA piles AAA piles

Énoncé d’Industrie Canada
Cet appareil numérique de Classe B est conforme à la norme canadienne CAN ICES-3(B) / 

NMB-3(B).
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Mise Au Rebut
La directive relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) 
vise à réduire au minimum l’impact des produits électriques et électroniques sur 
l’environnement, en augmentant la réutilisation et le recyclage et en réduisant la 
quantité de DEEE mis en décharge. Le symbole figurant sur ce produit ou sur son 
emballage signifie que ce produit doit être mis au rebut séparément des ordures 
ménagères ordinaires en fin de vie. Gardez à l’esprit que la responsabilité vous 
incombe de mettre au rebut les équipements électroniques dans des centres de 
recyclage afin de contribuer à la préservation des ressources naturelles. Chaque 
pays doit disposer de centres de collecte dédiés au recyclage des équipements 
électriques et électroniques. Pour plus d’informations sur les zones de recyclage de 
votre localité, veuillez contacter les autorités responsables de la gestion des déchets 
d’équipements électriques et électroniques de votre commune, votre mairie ou le 
service local de traitement des ordures ménagères.   

Caractéristiques conformes au 
règlement (UE) 2019/1782 

Raison sociale ou marque déposée et 

adresse du fabricant

Amazonbasics, 38 avenue John F. 

Kennedy, L-1855 Luxembourg.

Numéro d’immatriculation commerciale 00134248

ASIN B00TS18AEA, B00TS19BUW

Tension CA d’entrée [V] 100 - 240 V

Puissance d’entrée [W] 9.5 W

Fréquence du CA d’entrée [Hz] 50 - 60 Hz

Tension CC de sortie [V] 5.0 V

Courant de sortie [A] 0.5 A

Puissance de sortie [W] 2.5 W

Average active efficiency 74.05 %
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Rendement moyen en mode actif [%] N/D

Consommation électrique hors charge [W] 0.07 W

Sortie en chargement

AA: 2 x 2.8 V DC, 600 mA, 3.36 VA

AAA: 2 x 2.8 V DC, 350 mA, 1.96 VA

5 V DC, 500 mA (sortie USB)

Type : Capacité : Durée de charge :

AA

1800-2000 mAh 3 à 3,5 heures

2100-2300 mAh 3,5 à 4 heures

2300-2500 mAh 4 à 4,5 heures

AAA
700-800 mAh 2 à 2,5 heures

900-1200 mAh 3 à 3,5 heures

La durée de chargement varie en fonction de la marque, de la capacité et de l’état des piles 

en cours de chargement.

Vos Avis et Aide
Vous l’adorez ? Vous le détestez ? Faites-le nous savoir en laissant un commentaire. 

AmazonBasics s’engage à vous offrir des produits axés sur les besoins de la clientèle et 

répondant à vos normes élevées. Nous vous encourageons à rédiger un commentaire 

visant à partager vos expériences sur le produit.

FR : amazon.fr/review/review‑your‑purchases#

CA : amazon.com/review/review‑your‑purchases#

FR : amazon.fr/gp/help/customer/contact‑us

CA : amazon.ca/gp/help/customer/contact‑us
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Bedienungsanleitung • Deutsch

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig 
durch und bewahren Sie sie zur 
künftigen Verwendung auf. Wenn dieses 
Produkt an Dritte weitergegeben wird, 
muss diese Gebrauchsanweisung 
beigefügt werden.   

Bei der Verwendung von Elektrogeräten 
sollten immer grundlegende 
Sicherheitsmaßnahmen befolgt werden, um 
die Gefahr von Feuer, Stromschlag und/oder 
Verletzungen zu reduzieren, einschließlich der 
folgenden:
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•	BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF 
UND FOLGEN SIE DEN ANWEISUNGEN 
SORGFÄLTIG, UM DIE GEFAHR VON 
FEUER ODER STROMSCHLAG ZU 
REDUZIEREN.

•	Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen.

•	Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
•	Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen 

nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.
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•	Für einen Anschluss an eine Steckdose 
außerhalb der USA verwenden Sie einen 
Steckeradapter mit der passenden 
Konfiguration für die Steckdose.

•	Lesen Sie vor dem Aufladen diese 
Bedienungsanleitung.

•	Dieses Ladegerät ist nur für Nickel-
Metallhydrid-Akkus vorgesehen. Durch 
das Aufladen anderer Akkutypen können 
Verletzungen oder Schäden am Gerät 
verursacht werden.

•	Herkömmliche, nicht wiederaufladbare 
Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.

•	Setzen Sie das Ladegerät keinem Regen 
oder Feuchtigkeit aus. Nur für den 
Innengebrauch geeignet.

•	Trennen Sie das Gerät während des 
Nichtgebrauchs vom Netzstrom.
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•	Verwenden Sie keine Verlängerungsleitung 
und keinen anderen Aufsatz, der nicht vom 
Hersteller empfohlen wurde, da dies zu 
einer Gefahr von Feuer, Stromschlag oder 
Körperverletzungen führen kann.

•	Verwenden Sie das Ladegerät nicht, falls es 
Vibrationen ausgesetzt war oder beschädigt 
ist. Lassen Sie es von einem qualifizierten 
Fachmann reparieren.

•	Nehmen Sie das Ladegerät nicht 
auseinander. Bei unsachgemäßem 
Wiederzusammenbau besteht die Gefahr 
eines Stromschlags oder Feuers.

•	Trennen Sie das Ladegerät vor der Wartung 
oder Reinigung von der Steckdose. 
Verwenden Sie ein feuchtes Tuch, um die 
Oberfläche zu reinigen. Tauchen Sie das 
Produkt nicht in Wasser ein.

•	Entfernen Sie vor der Entsorgung Ihres 
Ladegerätes die Akkus aus dem Gerät und 
entsorgen Sie diese auf sichere Weise.
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Merkmale
•	 Gleichzeitiges Aufladen von 2 oder 4 AA/AAA Ni-MH-Akkus.

•	 Integriertes Schaltnetzteil für den weltweiten Gebrauch des Geräts (100 – 240 V~ 

(Wechselstrom).

•	 USB-Port zum Laden von Geräten wie etwa Handys, Handheld-Geräten, iPods und mehr.

•	 Ausschaltfunktion bei vollständiger Ladung und Ausschaltfunktion mit Timer, um die 

Akkus vor Überladung zu schützen.

•	 Automatische Auswahl des Ladestroms für AA- und AAA-Akkus.

•	 3 LEDs für die Anzeige des Lademodus:

– Rote LED leuchtet – Schnelllademodus;

– Rote LED blinkt – Erkennung eines beschädigten Akkus;

– Rote LED ist aus – Ladevorgang ist abgeschlossen;

– Grüne LED leuchtet – USB-Port ist betriebsbereit.

•	 Schutz gegen falsches Einlegen der Akkus.

Verwendungszweck
Das Akkuladegerät mit USB-Ausgang lädt schnell und effizient alle AA oder AAA 

Nickel-Metallhydrid-Akkus (Ni-MH). Die integrierte, hocheffiziente Stromversorgung mit 

Schaltnetzteil passt sich automatisch allen Spannungen zwischen 100 und 240 V~ 

(Wechselstrom) an – zur internationalen Verwendung.

Vor der ersten Verwendung
•	 Überprüfen Sie das Produkt auf Transportschäden.

•	 Überprüfen Sie vor dem Anschließen des Produkts an die Stromversorgung, ob die 

Netzspannung und der Nennstrom mit den Angaben auf dem Typenschild des Produkts 

übereinstimmen. 

Erstickungsgefahr! Halten Sie Verpackungsmaterialien von Kindern 
fern – solche Materialien stellen Gefahrensituationen für Kinder, u.a. 
durch Erstickung, dar.

GEFAHR
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Verwendung
Akkus (sofern im Lieferumfang enthalten) werden vor dem Versand nicht 
aufgeladen. Sie müssen vor der ersten Verwendung aufgeladen werden.

Laden Sie in diesem Ladegerät nur Akkus vom Typ Ni-MH.

Akkus können auslaufen oder explodieren und Körperverletzungen 
verursachen, wenn sie unsachgemäß eingelegt, in Feuer entsorgt, mit 
anderen Akkutypen gemischt oder kurzgeschlossen werden.

1.	 Legen Sie 2 oder 4 AA/AAA Ni-MH-Akkus in das Akkufach ein; die Akkus müssen paarweise 
aufgeladen werden. Wenn Sie nur 2 Akkus laden, legen Sie diese in der linken oder rechten 
Seite des Ladegerätes ein (Abbildung 1) und (Abbildung 2).

2.	 Achten Sie auf die korrekten Kontakte, die durch die Polaritätssymbole (+ und –) im 
Inneren jedes Fachs markiert sind.

3.	 Laden Sie immer nur AA- oder AAA-Akkus gleichzeitig auf. Mischen Sie beim Aufladen 
keine unterschiedlichen Akkugrößen.

4.	 Schließen Sie das Ladegerät an eine Standard-Wechselstrom-Steckdose an. Die grüne 
USB-Status-LED leuchtet innerhalb von 10 Sekunden. Die grüne USB-Status-LED schaltet 
sich aus und die rote LED leuchtet für jeden Steckplatz, in dem ein Akku aufgeladen wird. 
Die LED leuchtet, um anzuzeigen, dass die Akkus aufgeladen werden.

5.	 Nach der vollständigen Aufladung der Akkus erlischt die rote LED und weist somit darauf 
hin, dass der Ladevorgang abgeschlossen ist und die Akkus betriebsbereit sind. Wenn 
die grüne LED leuchtet, ist der USB-Port betriebsbereit.

WARNUNG

WARNUNG

WARNUNG
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6.	 Sobald die Akkus vollständig aufgeladen sind oder das Ladegerät nicht in Verwendung ist, 
trennen Sie das Gerät von der Steckdose und entnehmen Sie die Akkus.

7.	 Starten Sie erneut mit Schritt 1, um weitere Akkus aufzuladen.

Der USB-Ladeanschluss hat Vorrang vor dem Aufladen der AA/AAA-
Akkus. Wenn Sie Akkus zum Aufladen eingelegt haben und ein Gerät 
an den USB-Port angeschlossen wird, wird der Ladevorgang der AA/
AAA-Akkus so lange unterbrochen, bis der USB-Port nicht mehr in 
Verwendung ist. Sobald das USB-Gerät vollständig geladen ist und 
keinen Strom mehr zieht bzw. sobald es vom USB-Port getrennt wurde, 
wird der Ladevorgang der AA/AAA-Akkus automatisch fortgesetzt. Die 
grüne LED weist auf die Nutzung bzw. die Betriebsbereitschaft des 
USB-Ports hin. Die max. Ausgangsleistung des Ports beträgt 500 mA. 
Überladen Sie den USB-Port nicht, da anderenfalls das Ladegerät oder 
das USB-Gerät beschädigt werden könnten.

Erkennung beschädigter Akkus
Wenn der Ladevorgang startet, erkennt das Ladegerät die Akkus automatisch. Wenn die Akkus 
nicht zum Aufladen geeignet sind (d. h. kurzgeschlossen oder umgekehrte Polarität), BLINKT die 
LED schnell. Die schadhaften Akkus sollten entfernt und ordnungsgemäß entsorgt werden.

Achtung
1) Dieses Ladegerät ist zum Aufladen von 2 oder 4 Batterien ausgelegt. Es ist nicht möglich, 

1 oder 3 Batterien aufzuladen.

2) Falls nur 2 Batterien aufgeladen werden sollen, erfolgt kein Aufladen der Batterien, wenn 

diese wie unten abgebildet in die Ladeschächte eingelegt werden:- 

Schacht 1+3 Schacht 1+4 Schacht 2+3 Schacht 2+4

VORSICHT
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3) Schutz Ihres Ladegeräts und Ihrer Batterien

Wenn Sie eine Batterie zum Laden einlegen, müssen Sie darauf achten, zuerst den 

Minuspol (-) der Batterie einzulegen und dann auf die Oberseite der Batterie zu 

drücken, um den Anschluss zur positiven (+) Kontaktplatte herzustellen. Eine falsche 

Einbaurichtung der Batterie führt zur Beschädigung des Minuspols des Ladegeräts und der 

Batterieummantelung.

 Richtige Einbaurichtung der Batterie  Falsche Einbaurichtung der Batterie

AA Batterien AA Batterien

AAA Batterien AAA Batterien
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Entsorgung
Die Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte zielt darauf ab, die 
Auswirkungen von elektrischen und elektronischen Waren auf die Umwelt zu 
minimieren, durch Steigerung der Wiederverwendung und des Recyclings 
sowie durch Reduktion der Anzahl an Elektro- und Elektronik-Altgeräten, die 
auf Mülldeponien landen. Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung 
weist darauf hin, dass das Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer separat 
vom normalen Hausmüll entsorgt werden muss. Beachten Sie, dass es 
in Ihrer Verantwortung liegt, elektronische Geräte in Recycling-Zentren zu 
entsorgen, um die natürlichen Ressourcen zu erhalten. Jedes Land sollte 
Sammelzentren für das Recycling elektrischer und elektronischer Geräte haben. 
Für Informationen zu Ihren Recycling-Abgabestellen kontaktieren Sie bitte 
Ihre Abfallwirtschaftsbehörde für Elektro- und Elektronikgeräte, Ihre örtlichen 
Behörden oder Ihr Abfallentsorgungsunternehmen.   

Technische Daten gemäß 
Verordnung (EU) 2019/1782 

Name oder Handelsmarke und Anschrift des 

Herstellers

Amazonbasics, 38 avenue John F. 

Kennedy, L-1855 Luxembourg.

Handelsregisternummer 00134248

ASIN B00TS18AEA, B00TS19BUW

Eingangsspannung AC [V] 100 - 240 V

Eingangsleistung [W] 9.5 W

Eingangswechselstromfrequenz [Hz] 50 - 60 Hz

Ausgangsspannung DC [V] 5.0 V

Ausgangsstrom [A] 0.5 A

Ausgangsleistung [W] 2.5 W
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Durchschnittliche Effizienz im Betrieb [%] 74.05 %

Effizienz bei geringer Last (10 %) N/A

Leistungsaufnahme bei Nulllast [W] 0.07 W

Ladeausgang

AA: 2 x 2.8 V DC, 600 mA, 3.36 VA

AAA: 2 x 2.8 V DC, 350 mA, 1.96 VA

5 V DC, 500 mA (USB-Ausgang)

Typ: Kapazität: Ladedauer:

AA

1800 – 2000 mAh 3 – 3,5 Stunden

2100 – 2300 mAh 3,5 – 4 Stunden

2300 – 2500 mAh 4 – 4,5 Stunden

AAA
700 – 800 mAh 2 – 2,5 Stunden

900 – 1200 mAh 3 – 3,5 Stunden

Die Ladedauer variiert je nach Marke, Kapazität und Zustand der aufzuladenden Akkus.

Feedback und Hilfe
Gefällt es Ihnen? Gefällt es Ihnen nicht? Dann bewerten Sie das Produkt auf unserer 

Webseite! 

AmazonBasics setzt sich für die Bereitstellung kundenorientierter Produkte ein, um Ihre 

hohen Qualitätsstandards zu erfüllen. Bitte schreiben Sie eine Rezension, in der Sie Ihre 

Erfahrungen mit dem Produkt teilen.

amazon.de/review/review-your-purchases#

amazon.de/gp/help/customer/contact-us



34

Guida di Benvenuto • Italiano

AVVISI DI SICUREZZA IMPORTANTI
Leggere attentamente le istruzioni e 
conservarle per utilizzo futuro. In caso di 
cessione del prodotto a terzi, accludere 
parimenti questo manuale utente.   

Quando si utilizzano dispositivi elettrici, è 
necessario seguire sempre le precauzioni 
di sicurezza di base per ridurre il rischio 
di incendi, scosse elettriche e / o lesioni a 
persone tra cui:
•	SALVARE QUESTE ISTRUZIONI PER 

RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDIO 
O SCOSSA ELETTRICA, SEGUIRE 
ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI.
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•	L’apparecchio può essere usato da bambini al 
di sopra degli 8 anni e da persone con ridotte 
capacità fisiche, psichiche o sensoriali, oppure 
senza esperienza e conoscenza del prodotto, 
solo sotto supervisione o a seguito di istruzioni 
per un uso sicuro del prodotto e conseguente 
comprensione dei rischi connessi all’utilizzo 
dello stesso.

•	I bambini non devono giocare con questo 
apparecchio.

•	Le operazioni di pulizia e manutenzione non 
devono essere eseguite da bambini senza la 
supervisione di un adulto.

•	Per l'allacciamento alla rete elettrica 
al di fuori degli Stati Uniti, utilizzare un 
adattatore di collegamento della corretta 
configurazione per la presa di rete.

•	Prima della carica, leggere le presenti 
istruzioni per l'uso.

•	Il caricabatterie è progettato per il solo 
uso con batterie ricaricabili nichel-metallo 
idruro. Tentare di caricare altri tipi di batterie 
potrebbe causare lesioni alle persone e 
danni al caricabatterie.
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•	Non caricare batterie non ricaricabili.
•	Non esporre il caricabatterie a pioggia o 

umidità. Solo per uso interno.
•	Rimuovere dalla presa quando non in uso.
•	Non utilizzare mai una prolunga o un attacco 

non raccomandato dal produttore, in quanto 
ciò potrebbe comportare il rischio di incendio, 
scosse elettriche o lesioni personali.

•	Non azionare il caricabatterie se ha subito 
scosse elettriche o danni. Rivolgersi a 
personale di assistenza qualificato per la 
riparazione.

•	Non smontare il caricabatterie. Un 
rimontaggio non corretto può comportare il 
rischio di scosse elettriche o incendi.

•	Scollegare il caricabatterie dalla rete elettrica 
prima di effettuare qualsiasi operazione 
di manutenzione o pulizia. Per pulire la 
superficie, utilizzare un panno umido, non 
immergere in acqua.

•	Prima di smaltire il caricabatterie, rimuovere le 
batterie dall'unità e smaltirle in modo sicuro.
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Caratteristiche
•	 Ricaricare 2 o 4 batterie AA/AAA Ni-MH alla volta.

•	 Tecnologia di alimentazione a commutazione integrata per l'utilizzo in tutto il mondo 

(100 - 240 V AC).

•	 Porta USB per la ricarica di dispositivi portatili, tra cui telefoni cellulari, palmari, iPod e 

altro ancora.

•	 Sospensione a carica completa e funzione di interruzione con timer per proteggere le 

batterie da sovraccarichi.

•	 Selezione automatica della corrente di carica per batterie AA e AAA.

•	 Dotato di 3 LED luminosi che indicano la modalità di carica:

- LED rosso acceso: carica rapida;

- LED rosso lampeggiante: rilevamento di batterie difettose;

- LED rosso spento: carica completata;

- LED verde acceso: porta USB pronta per l'uso.

•	 Protezione contro l'inserimento inverso della batteria.

Uso Previsto
Il caricabatterie con uscita USB ricarica in modo rapido ed efficiente tutte le batterie 

ricaricabili AA o AAA al nichel-metallo idruro (Ni-MH). L'alimentatore integrato a 

commutazione ad alta efficienza si adatta automaticamente a qualsiasi tensione compresa 

tra 100 - 240 V AC, per uso internazionale.

Prima Del Primo Utilizzo
•	 Verificare che non vi siano danni causati dal trasporto.

•	 Prima di collegare il prodotto all’alimentazione, verificare che la tensione e la corrente 

nominale corrispondano ai dati indicati nell’etichetta identificativa del prodotto. 

Rischio di soffocamento! Tenere qualsiasi materiale d’imballaggio 
lontano dai bambini: questi materiali sono una potenziale sorgente di 
pericolo, come il soffocamento.

PERICOLO
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Funzionamento
Le batterie (se incluse) non sono caricate al momento della 
spedizione. Devono essere caricate prima del primo utilizzo.

Caricare in questo caricabatterie solo batterie ricaricabili di tipo Ni-MH.

Se inserite in modo improprio, smaltite nel fuoco, mischiate con altri tipi 
di batterie o cortocircuitate, le batterie possono perdere o esplodere 
causando lesioni personali.

1.	 Inserire 2 o 4 batterie AA/AAA ricaricabili NI-MH nel vano batterie; le batterie devono 
essere caricate in coppie. Per caricare solo 2 celle, inserire le batterie sul lato sinistro o 
destro del terminale di carica (Figura 1) e (Figura 2).

2.	 Effettuare un contatto corretto come indicato dai simboli di polarità (+ e -) contrassegnati 
all'interno di ogni scomparto.

3.	 Caricare solo batterie di tipo AA oppure di tipo AAA in un momento specifico. Non 
mischiare batterie di diverse dimensioni durante la carica.

4.	 Inserire il caricabatterie in una normale presa di corrente c.a. Il LED di stato USB verde si 
accende entro 10 secondi, poi si spegne e il LED rosso si accende per ogni slot in cui è in 
carica una batteria. Il LED si illumina per indicare che le batterie sono in carica.

5.	 Quando le batterie sono completamente cariche, il LED rosso si spegne per indicare che 
l'operazione è stata completata e le batterie sono pronte per l'uso. Quando il LED verde 
è acceso, la porta USB è pronta per l'uso.

AVVERTENZA

AVVERTENZA

AVVERTENZA
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6.	 Una volta che le batterie sono completamente cariche o il caricabatterie non è in uso, 
scollegare il caricabatterie dalla presa di rete e rimuovere le batterie.

7.	 Ripartire dal Passo 1 per caricare il successivo set di batterie.

La carica tramite porta USB ha la priorità sulla carica di batterie  
AA/AAA. Se le batterie sono inserite per la carica e un dispositivo è 
collegato alla porta USB, la carica delle batterie AA/AAA si interrompe 
fino a quando la porta USB non è più in uso. Quando il dispositivo 
USB è completamente carico e non consuma più alimentazione o è 
scollegato dalla porta USB, la carica delle batterie AA/AAA riprende 
automaticamente. Il LED verde indica quando la porta USB è in uso 
o disponibile. La porta ha un'uscita massima di 500 mA. Non tentare 
di sovraccaricare la porta USB: pericolo di danni al caricabatterie o al 
dispositivo USB.

Rilevamento di Batterie Difettose
Quando il processo di carica viene avviato, il caricabatterie rileva le batterie. Se le batterie non 
sono adatte per la carica (ad es. cortocircuito o polarità invertita) il LED inizia a LAMPEGGIARE 
rapidamente. Le batterie danneggiate devono essere rimosse e smaltite correttamente.

Attenzione
1) Questo caricabatterie è progettato per caricare 2 o 4 batterie. Non è possibile utilizzarlo 

per caricare 1 o 3 batterie.

2) Per caricare solo 2 batterie, considerare che il processo non avrà luogo occupando gli 

slot di carica indicati di seguito:

Slot 1+3 Slot 1+4 Slot 2+3 Slot 2+4

ATTENZIONE



40

3) Protezione di caricabatterie e batterie

Quando si installa la batteria per la carica, assicurarsi di inserire prima il terminale 

negativo  (-) della stessa, quindi premere la parte superiore della batteria per collegare la 

piastra di contatto positiva (+). Una direzione di inserimento scorretta causerà danni al 

terminale negativo del caricabatterie e all’involucro della batteria.

 Inserimento corretto della batteria  Inserimento scorretto della batteria

AA batterie AA batterie

AAA batterie AAA batterie
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Smaltimento
La Direttiva sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) mira a 

minimizzare l’impatto di suddette apparecchiature sull’ambiente, aumentando 

le pratiche di riutilizzo e riciclo e riducendo la quantità di rifiuti RAEE inviati in 

discarica. Il simbolo su questo prodotto o sull’imballaggio indica che il prodotto 

dovrà essere smaltito separatamente dai rifiuti domestici al termine del suo ciclo 

di vita. Si noti che l’utente è responsabile dello smaltimento delle apparecchiature 

elettroniche presso i centri di riciclo al fine di contribuire a preservare le risorse 

naturali. Ogni Paese deve disporre dei propri centri di raccolta per il riciclo di 

apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per informazioni sui luoghi in cui 

avviene la raccolta per il riciclo, contattare le autorità competenti per la gestione 

dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, l’ufficio municipale locale o 

il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici.   

Specifiche conformi al Regolamento 
(UE) 2019/1782 

Nome o marchio e indirizzo del fabbricante
Amazonbasics, 38 avenue John F. 

Kennedy, L-1855 Luxembourg.

Numero di iscrizione nel registro delle imprese 00134248

ASIN B00TS18AEA, B00TS19BUW

Tensione di ingresso CA [V] 100 - 240 V

Potenza di ingresso [W] 9.5 W

Frequenza di ingresso CA [Hz] 50 - 60 Hz

Tensione di uscita CC [V] 5.0 V

Corrente di uscita [A] 0.5 A

Potenza di uscita [W] 2.5 W



42

Rendimento medio in modo attivo [%] 74.05 %

Rendimento a basso carico (10 %) N/A

Potenza assorbita nella condizione a vuoto  [W] 0.07 W

Uscita di ricarica

AA: 2 x 2.8 V DC, 600 mA, 3.36 VA

AAA: 2 x 2.8 V DC, 350 mA, 1.96 VA

5 V DC, 500 mA (uscita USB)

Tipo: Capacità: Tempo di carica:

AA

1800 – 2000 mAh 3 – 3,5 ore

2100 – 2300 mAh 3,5 – 4 ore

2300 – 2500 mAh 4 – 4,5 ore

AAA
700 – 800 mAh 2 – 2,5 ore

900 – 1200 mAh 3 – 3,5 ore

Il tempo di carica varia in base alla marca, alla capacità e alla condizione delle batterie in carica.

Feedback e Aiuto
Ti piace? Oppure no? Faccelo sapere scrivendo la tua recensione. 

AmazonBasics si impegna a distribuire prodotti orientati al cliente che siano all’altezza degli 

standard più elevati. Pertanto, invitiamo i clienti a scrivere una recensione per condividere le 

proprie esperienze con il prodotto.

amazon.it/review/review-your-purchases#

amazon.it/gp/help/customer/contact-us
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Guía de Bienvenida • Español

CONSEJOS DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES

Lea estas instrucciones atentamente 
y guárdelas para futuras consultas. Si 
transfiere el producto a una tercera 
persona, debe incluir también este 
manual de instrucciones.   

Al usar dispositivos eléctricos, siempre deben 
tomarse unas precauciones de seguridad 
básicas para reducir el riesgo de incendio, de 
descarga eléctrica y/o de daños personales 
incluyendo las siguientes:

•	GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA 
REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO O 
DE DESCARGA ELÉCTRICA. SIGA ESTAS 
INSTRUCCIONES ATENTAMENTE.
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•	Este aparato puede ser usado por 
niños a partir de 8 años y por personas 
con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas, o con falta de 
conocimiento y experiencia, siempre que 
estén bajo supervisión o hayan recibido 
instrucciones sobre el uso seguro del 
aparato y comprendan todos los peligros 
relacionados.

•	Los niños no deben jugar con el 
electrodoméstico.

•	Los niños no deben realizar la limpieza y 
mantenimiento sin supervisión.

•	Para conectarse a la red eléctrica fuera de 
los EE.UU., utilice un adaptador de enchufe 
de conexión con la configuración adecuada 
para la toma de corriente.

•	Antes de cargar, lea este manual de 
instrucciones.



45

•	Este cargador está diseñado para ser 
utilizado solo con pilas recargables de 
níquel-hidruro metálico. Intentar cargar 
otros tipos de pilas podría provocar lesiones 
a personas y daños al cargador.

•	No cargue baterías no recargables.
•	No exponga el cargador la lluvia o a la 

humedad. Solo para uso bajo techo.
•	Extraiga de la toma de corriente cuando no 

lo esté usando.
•	Nunca utilice un cable de extensión ni 

ningún otro accesorio no recomendado 
por el fabricante, ya que podría causar un 
riesgo de incendio, una descarga eléctrica o 
daños personales.

•	No utilice el cargador si ha estado sujeto 
a golpes o daños. Llévelo a un técnico 
calificado para que lo repare.
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•	No desarme el cargador. El montaje 
incorrecto puede provocar un riesgo de 
descarga eléctrica o incendio.

•	Desenchufe el cargador de la corriente 
antes de intentar realizar cualquier tarea 
de mantenimiento o de limpieza. Utilice un 
paño húmedo para limpiar la superficie; no 
lo sumerja en agua.

•	Antes de desechar el cargador, retire las 
baterías de la unidad y deséchelo con 
seguridad.

Características
•	 Recargue 2 o 4 baterías Ni-MH AA/AAA a la vez.
•	 Tecnología energética alternante que permite un uso internacional (100 - 240 V CA).
•	 Puerto USB para la carga de dispositivos portátiles, incluyendo teléfonos, PDA, iPod y 

mucho más.
•	 Función de corte por carga completa y de corte por temporizador para proteger las 

baterías de sobrecarga.
•	 Selección automática de la corriente de carga para pilas AA y AAA.
•	 Posee 3 luces LED para indicar los modos de carga:

- LED rojo encendido - Carga rápida;
- LED rojo parpadeante - Detección de celda defectuosa;
- LED rojo apagado - Carga completa;
- LED verde encendido - Puerto USB listo para usar.

•	 Protección contra la inserción de batería invertida.
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Uso Previsto
El cargador de Batería con Salida USB carga de forma rápida y eficiente todas las baterías 
recargables de níquel-hidruro metálico (Ni-MH) AA o AAA. La fuente de alimentación 
conmutable de alta eficiencia integrada ajusta automáticamente a cualquier tensión entre 
100 – 240 V CA, para uso internacional.

Antes del Primer Uso
•	 Compruebe si se han producido daños durante el transporte.
•	 Antes de conectar el producto al suministro de alimentación, compruebe que el voltaje 

del suministro y la corriente nominal corresponden a los detalles del suministro de 
alimentación que se muestran en la etiqueta del producto. 

¡Riesgo de asfixia! Mantenga los materiales de embalaje alejados de 
los niños; estos materiales son peligro potencial (p. ej. asfixia).

Funcionamiento
Las baterías (si se incluyen) no están cargadas en el momento del 
envío. Deben cargarse antes del primer uso.

Cargue solo baterías recargables tipo Ni-MH en este cargador.

Las baterías pueden sufrir fugas o explotar provocando daños 
personales si se insertan de forma incorrecta, se desechan en el 
fuego, se mezclan con otros tipos de baterías o se cortocircuitan.

1.	 Inserte 2 o 4 baterías Ni-MH recargables AA/AAA en el compartimiento de la batería; las 
baterías deben cargarse en pares. Para cargar solo 2 celdas, inserte las baterías en el 
lado izquierdo o derecho del terminal de carga (Dibujo 1) y (Dibujo 2).

PELIGRO

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA
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2.	 Realice los contactos correctos como indican los símbolos de polaridad (+ y -) 
marcados en el interior de cada compartimento.

3.	 Cargue pilas AA y AAA al mismo tiempo. No mezcle tamaño de baterías durante la carga.
4.	 Enchufe el cargador a una toma de corriente AC estándar. El LED verde de estado del 

USB se encenderá dentro de 10 segundos, el LED verde de estado del USB se apagará 
y se encenderá el LED rojo para cada ranura donde se esté cargando una batería. El LED 
se enciende para indicar que las baterías se están cargando.

5.	 Cuando las pilas estén completamente cargadas, la luz LED roja se apagará para indicar 
que la carga ha completado y que las pilas están listas para usarse. Si el LED verde está 
encendido, el puerto USB está listo para usar.

6.	 Cuando las baterías estén totalmente cargadas o el cargador no se utilice, desenchufe 
el cargador de la toma de corriente principal y extraiga las baterías.

7.	 Regrese al Paso 1 para cargar el siguiente conjunto de baterías.

El puerto de carga USB toma prioridad sobre la carga las pilas AA/
AAA. Si hay baterías insertadas para cargar y se conecta un dispositivo 
al puerto USB, la carga de las baterías AA/AAA se detendrá hasta 
que el puerto USB ya no esté en uso. Cuando el dispositivo USB esté 
completamente cargado y ya no utilice energía, o si se desconecta del 
puerto USB, las baterías AA/AAA volverán a cargarse automáticamente. 
El LED verde indica cuándo el puerto USB está en uso o disponible 
para usarse. El puerto tiene una potencia máxima de salida de 500 mA. 
No intente sobrecargar el puerto USB, ya que podría provocar daños al 
cargador o al dispositivo USB.

ATENCIÓN
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Detección de Celdas Defectuosas
Una vez iniciado el proceso de carga, el cargador detectará las baterías. Si las baterías no 
son adecuadas para la carga (es decir, cortocircuito o polaridad invertida), el LED empezará a 
PARPADEAR rápidamente. Las baterías dañadas deben eliminarse y desecharse correctamente.

Atención
1) Este cargador ha sido diseñado para cargar 2 o 4 pilas. No cargará ni 1 ni 3 pilas.
2) Cuando haya solo 2 pilas, estas no se cargarán si se colocan en las siguientes 
posiciones de carga:

posición 1+3 posición 1+4 posición 2+3 posición 2+4

3) Para proteger el cargador y las pilas
Al colocar la pila para cargarla, asegúrese de que introduce primero el extremo negativo (-) 
y, a continuación, presiona la parte superior de la pila para conectar la placa de contacto 
positiva (+). Si se introduce en la dirección incorrecta, se pueden provocar daños al extremo 
negativo del cargador y la cubierta de la pila.

 Dirección correcta para introducir la pila  Dirección incorrecta para introducir la pila

AA pilas AA pilas
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AAA pilas AAA pilas

Eliminación
El objetivo de la Directiva sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos 
(RAEE) es minimizar el impacto de los bienes eléctricos y electrónicos en el 
medio ambiente, aumentando la reutilización y el reciclaje y reduciendo la 
cantidad de RAEE que van a los vertederos. El símbolo en este producto o en 
su embalaje indica que debe eliminarse separado de los residuos domésticos 
al final de su vida útil. Tenga en cuenta que es su responsabilidad desechar el 
equipamiento electrónico en los puntos de reciclaje adecuados para conservar 
los recursos naturales. Cada país tiene sus puntos de recogida para el reciclaje 
del equipamiento eléctrico y electrónico. Para información acerca de su zona 
de recogida de residuos, contacte con su autoridad de gestión de residuos 
de aparatos eléctricos y electrónicos, con su oficina local o con su servicio de 
eliminación de residuos domésticos.   

Especificaciones según la norma 
(UE) 2019/1782

Nombre o dirección y marca comercial del 
fabricante

Amazonbasics, 38 avenue John F. 
Kennedy, L-1855 Luxembourg.

Número de registro comercial 00134248

ASIN B00TS18AEA, B00TS19BUW

Tensión de entrada CA [V] 100 - 240 V
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Potencia de entrada [W] 9.5 W

Frecuencia de la CA de entrada [Hz] 50 - 60 Hz

Tensión de salida CC [V] 5.0 V

Intensidad de salida [A] 0.5 A

Potencia de salida [W] 2.5 W

Eficiencia media en activo [%] 74.05 %

Eficiencia a baja carga (10 %) N/A

Consumo eléctrico en vacío [W] 0.07 W

Salida de carga

AA: 2 x 2.8 V DC, 600 mA, 3.36 VA

AAA: 2 x 2.8 V DC, 350 mA, 1.96 VA

5 V DC, 500 mA (Salida USB)

Tipo: Capacidad: Tiempo de carga:

AA

1800 – 2000 mAh 3 – 3,5 horas

2100 – 2300 mAh 3,5 – 4 horas

2300 – 2500 mAh 4 – 4,5 horas

AAA
700 – 800 mAh 2 – 2,5 horas

900 – 1200 mAh 3 – 3,5 horas

El tiempo de carga variará en función de la marca, capacidad y estado de las pilas que se 
estén cargando.
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Comentarios y Ayuda
¿Le encanta? ¿No le gusta nada? Escriba una opinión como cliente. 
En AmazonBasics nos comprometemos a proveer productos pensados para satisfacer 
a nuestros clientes y que estén a la altura de sus elevados estándares de calidad. Le 
animamos a que escriba una opinión sobre su experiencia con el producto.

ES: amazon.es/review/review‑your‑purchases#
MX: amazon.com.mx/review/review‑your‑purchases#

ES: amazon.es/gp/help/customer/contact‑us
MX: amazon.com.mx/gp/help/customer/contact‑us
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Welkomstgids • Nederlands

BELANGRIJKE 

VEILIGHEIDSWAARBORGEN
Lees deze gebruiksaanwijzing grondig 
door en bewaar ze voor later gebruik. 
Als u dit product aan een derde 
doorgeeft, doe deze gebruiksaanwijzing 
er dan bij.   

Volg altijd de basisvoorschriften inzake 
veiligheid wanneer u elektrische apparaten 
gebruikt, dit om het risico op brand, 
elektrische schok en letsel aan personen te 
beperken, waaronder de volgende:
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•	BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING 
OM HET RISICO OP BRAND OF 
ELEKTRISCHE SCHOKKEN TE 
BEPERKEN EN VOLG DEZE INSTRUCTIES 
NAUWLETTEND OP.

•	Dit apparaat kan worden gebruikt door 
kinderen van 8 jaar en ouder en door 
personen met verminderde fysieke, 
sensorische of mentale capaciteiten of 
met weinig ervaring en kennis, mits hier 
toezicht op is of men aanwijzingen krijgt 
met betrekking tot veilig gebruik van het 
apparaat en zij de gevaren begrijpen die 
ermee gemoeid zijn.

•	Kinderen mogen niet met het apparaat 
spelen.

•	Het apparaat mag niet zonder toezicht 
worden schoongemaakt of onderhouden 
door kinderen.
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•	Om het aan te sluiten op de netstroom 
buiten de VS, gebruik een adapterstekker 
die voor aansluiting op het stopcontact 
gepast is.

•	Lees deze gebruiksaanwijzing volledig door 
voordat u start met opladen.

•	Deze lader is alleen bestemd 
voor het opladen van oplaadbare 
nikkelmetaalhydride-batterijen. Het opladen 
van andere soorten batterijen kan tot 
persoonlijk letsel en schade aan de lader 
leiden.

•	Laad geen wegwerpbatterijen op.
•	Zorg ervoor dat de lader niet wordt 

blootgesteld aan regen of vocht. Alleen voor 
gebruik binnenshuis.

•	Haal de stekker uit het stopcontact wanneer 
niet in gebruik.

•	Gebruik nooit een verlengkabel of 
accessoire dat niet door de fabrikant wordt 
aanbevolen. Dit kan leiden tot brandgevaar, 
elektrische schokken of persoonlijk letsel.
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•	Gebruik de lader niet als deze aan schokken 
is onderworpen of beschadigd is. Breng 
naar een vakman voor reparatie.

•	Haal de lader niet uit elkaar. De lader 
verkeerd in elkaar zetten kan tot 
brandgevaar of gevaar voor elektrische 
schokken leiden.

•	Haal de lader uit het stopcontact voordat 
u onderhoud uitvoert of de lader wilt 
schoonmaken. Gebruik een vochtige doek 
om het oppervlak schoon te maken. Niet 
onderdompelen in water.

•	Voordat u uw lader weggooit, verwijder de 
batterijen uit het toestel en gooi deze op 
een juiste manier weg.



57

Kenmerken
•	 Opladen van 2 of 4 AA/AAA Ni-MH batterijen tegelijkertijd.
•	 Geïntegreerde schakeltechnologie voor het vermogen voor wereldwijd (100 - 240 V AC) 

gebruik.
•	 USB-poort voor het opladen van mobiele apparaten, zoals mobiele telefoons, PDA’s, 

iPods en nog veel meer.
•	 Functie voor uitschakelen nadat batterijen volledig zijn opgeladen en functie voor 

uitschakelen na verstrijken van bepaalde tijd om de batterijen tegen overbelasting te 
beschermen.

•	 Automatische laadstroom selecteren voor AA en AAA batterijen.
•	 Voorzien van 3 led-lampjes voor het aangeven van de oplaadmodus:

- Rood led-lampje aan - Snel laden;
- Rood led-lampje knippert - Slechte batterij gedetecteerd;
- Rood led-lampje uit - Opladen is voltooid;
- Groen led-lampje aan - USB-poort is gereed voor gebruik.

•	 Bescherming tegen omgekeerd plaatsen van batterijen.

Doelmatig gebruik
De batterijlader met USB-uitgang laadt snel en efficiënt alle oplaadbare AA of AAA 

nikkelmetaalhydride (Ni-MH) batterijen op. De geïntegreerde en efficiënte schakelvoeding 

past zich automatisch aan een spanning aan tussen 100 - 240 V AC, voor internationaal 

gebruik.

Voor eerste gebruik
•	 Controleer op transportschade.

•	 Controleer of de nominale voedingsspanning en stroom overeenstemmen met de 

voedingsvereisten, die op het typeplaatje van het apparaat weergegeven zijn, voordat u 

de stekker in het stopcontact steekt. 

Verstikkingsgevaar! Houd alle verpakkingsmateriaal uit de buurt van 
kinderen - dit materiaal kan gevaar opleveren, bijv. verstikking.

GEVAAR
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Werking
WAARSCHUWING  Batterijen (indien inbegrepen) zijn bij verzending niet opgeladen. 

Deze moeten voorafgaand aan het eerste gebruik worden opgeladen.

WAARSCHUWING  Laad alleen oplaadbare Ni-MH batterijen op in deze lader.

WAARSCHUWING  Als batterijen verkeerd worden geplaatst, in vuur worden gegooid, 
gemengd worden met andere soorten batterijen of als er kortsluiting mee wordt gemaakt, 
kunnen ze lekken of exploderen en persoonlijk letsel veroorzaken.

1.	 Plaats 2 of 4 oplaadbare AA/AAA Ni-MH batterijen in het batterijvak. Batterijen moeten in 

paren worden opgeladen. Om slechts 2 batterijen op te laden, plaats de batterijen in de 

linker- of rechterzijde van de lader (Afbeelding 1 en Afbeelding 2).

2.	 Maak goed contact, zoals aangegeven door de polariteitssymbolen (+ en -) in elk vak.

3.	 Laad alleen AA of AAA batterijen tegelijkertijd op. Meng geen verschillende maten 

batterijen tijdens het laden.

4.	 Steek de lader in een standaard stopcontact. Het groene USB-status led-lampje brandt 

binnen 10 seconden, het groene USB-status led-lampje dooft en het rode led-lampje 

brandt bij elke sleuf waarin een batterij wordt opgeladen. De led-lampjes geven aan dat 

de batterijen worden opgeladen.
5.	 Als de batterijen volledig geladen zijn, dooft het rode led-lampje om aan te geven dat het 

opladen is voltooid. Hierna kunt u de batterijen weer gebruiken. De USB-poort is gereed 
voor gebruik als het groene led-lampje brandt.
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6.	 Haal de lader uit het stopcontact en verwijder de batterijen zodra de batterijen volledig 
zijn opgeladen of als de lader niet in gebruik is.

7.	 Begin opnieuw bij stap 1 om de volgende set batterijen op te laden.

De USB-laadpoort heeft prioriteit boven het opladen van AA/AAA 
batterijen. Als u batterijen hebt geplaatst om op te laden en u ook 
een apparaat op de USB-poort hebt aangesloten, zal het opladen 
van de AA/AAA batterijen worden gepauzeerd tot de USB-poort niet 
langer in gebruik is. De AA/AAA batterijen zullen automatisch verder 
worden opgeladen zodra het USB-apparaat volledig is opgeladen en 
geen stroom meer verbruikt of als het apparaat van de USB-poort 
is ontkoppeld. Het groene led-lampje geeft aan of de USB-poort in 
gebruik is of kan worden gebruikt. De poort heeft een maximale uitvoer 
van 500 mA. Probeer de USB-poort niet te overbelasten. Als u dit wel 
doet, kan de lader of het USB-apparaat beschadigd raken.

Detectie slechte batterij.
De lader detecteert de batterijen zodra het oplaadproces is begonnen. Het led-lampje zal 
snel KNIPPEREN als de batterijen niet geschikt zijn voor opladen (bijv. door kortsluiting of een 

omgekeerde polariteit). Verwijder de beschadigde batterijen en voer deze op gepaste wijze af.

Opgelet
1) Deze oplader is ontworpen om 2 of 4 batterijen op te laden. 1 of 3 batterijen worden niet 
opgeladen.
2) Als u slechts 2 batterijen wilt opladen, worden de batterijen niet opgeladen wanneer ze 

op de onderstaande manier in de oplaadsleuven worden geplaatst:

sleuf 1+3 sleuf 1+4 sleuf 2+3 sleuf 2+4

OPGELET
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3) Uw lader en batterijen beschermen

Bij het plaatsen van batterijen zorgt u ervoor dat u eerst de negatieve (-) pool van de batterij 

plaatst en vervolgens op de bovenkant van de batterij drukt om de positieve (+) pool aan te 

sluiten. Als de batterij niet juist is geïnstalleerd, kan dit schade aan de negatieve klem van de 

lader en de batterijhuls veroorzaken.

 Juiste richting om de batterij te plaatsen  Onjuiste richting om de batterij te plaatsen

AA batterijen AA batterijen

AAA batterijen AAA batterijen

Specificaties in overeenstemming 
met verordening (EU) 2019/1782 

Naam of handelsmerk en adres van fabrikant
Amazonbasics, 38 avenue John F. 

Kennedy, L-1855 Luxembourg.

Handelsregisternummer 00134248

ASIN B00TS18AEA, B00TS19BUW
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Voedingsspanning [V] 100 - 240 V

Ingangsvermogen [W] 9.5 W

Voedingsfrequentie [Hz] 50 - 60 Hz

DC-uitgangsspanning [V] 5.0 V

Uitgangsstroom [A] 0.5 A

Uitgangsvermogen [W] 2.5 W

Gemiddelde actieve efficiëntie [%] 74.05 %

Efficiëntie bij lage belasting (10 %) N/A

Energieverbruik in niet-belaste toestand [W] 0.07 W

Laaduitgang

AA: 2 x 2.8 V DC, 600 mA, 3.36 VA

AAA: 2 x 2.8 V DC, 350 mA, 1.96 VA

5 V DC, 500 mA (USB-uitgang)

Type: Capaciteit: Oplaadtijd:

AA

1800 – 2000 mAh 3 – 3,5 uur

2100 – 2300 mAh 3,5 – 4 uur

2300 – 2500 mAh 4 – 4,5 uur

AAA
700 – 800 mAh 2 – 2,5 uur

900 – 1200 mAh 3 – 3,5 uur

De oplaadtijd is afhankelijk van het merk, de capaciteit en de staat van de batterijen die u oplaadt.
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Feedback en Hulp
Vind je het leuk? Vind je het niet leuk? Beoordeel het product dan op onze website!

AmazonBasics is toegewijd aan het leveren van klantgerichte producten die voldoen aan uw 

hoge standaarden. Wij moedigen u aan om een review te schrijven waarin u uw ervaringen 

met het product deelt.

amazon.nl/review/review-your-purchases#

amazon.nl/gp/help/customer/contact-us
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